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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΩΝ
∆ΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 174

της 20ής Απριλίου 1999

σχετικά µε την ερµηνεία του άρθρου 22α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71

(2000/141/ΕΚ)

Η ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ∆ΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ
ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

το άρθρο 81 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί
εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των
οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας (1), σύµφωνα µε το οποίο είναι αρµόδια για τη ρύθµιση
όλων των διοικητικών θεµάτων και των ζητηµάτων ερµηνείας που ανακύπτουν από τις διατάξεις του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και των µεταγενέστερων κανονισµών,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3095/95 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995 (2), που θεσπίζει το άρθρο 22α
και επεκτείνει την κάλυψη του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) σε όλους τους υπηκόους των κρατών
µελών που είναι ασφαλισµένοι δυνάµει της νοµοθεσίας ενός κράτους µέλους και στα µέλη των οικογενειών τους
που κατοικούν µαζί τους, ακόµη και εάν δεν έχουν την ιδιότητα του µισθωτού ή µη µισθωτού εργαζοµένου.

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Προκειµένου να διευκολυνθεί η προσωρινή διαµονή και η δυνατότητα περίθαλψης µε έγκριση του αρµοδίου
φορέα στο έδαφος της Ένωσης, τα ευεργετήµατα του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχεία α) και γ) έχουν επεκταθεί
σε όλους τους ασφαλισµένους, είναι απαραίτητο να υπάρξει κοινή ερµηνεία του όρου «ασφαλισµένοι» και της
οµάδας των προσώπων που καλύπτεται από το άρθρο 22α.

Οι προϋποθέσεις θεµελίωσης δικαιώµατος παροχών διαφέρουν µεταξύ των κρατών µελών και ότι σε ορισµένες
περιπτώσεις οι παροχές προβλέπονται από ειδική νοµοθεσία, είναι απαραίτητο να οριοθετηθεί το πεδίο εφαρµογής
των διατάξεων του άρθρου 22α.

Ενεργώντας σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπει το άρθρο 80 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1408/71.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

1. Επειδή το άρθρο 22α εφαρµόζεται σε άτοµα, τα οποία είναι υπήκοοι ενός των κρατών µελών και είναι
ασφαλισµένα δυνάµει της νοµοθεσίας ενός κράτους µέλους, και στα µέλη των οικογενειών τους που κατοικούν
µαζί τους, η φράση «ασφαλισµένοι σύµφωνα µε τη νοµοθεσία ενός κράτους µέλους» νοείται ότι περιλαµβάνει
κάθε υπήκοο κράτους µέλους, ο οποίος σύµφωνα µε τη νοµοθεσία κράτους µέλους έχει δικαίωµα παροχών
ασθενείας σε είδος, λόγω του ότι µε βάση διαφορετικά της ιδιότητας µισθωτού ή µη µισθωτού κριτήρια
υπάγεται προαιρετικά ή υποχρεωτικά στην ασφάλιση ή συνεχίζει προαιρετικά ασφαλιζόµενος για έναν ή
περισσότερους κινδύνους που καλύπτουν οι κλάδοι της κοινωνικής ασφάλισης που αναφέρονται στον κανονι-
σµό (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71.

(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σ. 2· όπως τροποποιήθηκε και ενηµερώθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 118/97 του Συµβουλίου
(ΕΕ L 28 της 30.1.1997, σ. 1).

(2) ΕΕ L 335 της 30.12.1995, σ. 1.
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2. Επιπροσθέτως δε, κάθε υπήκοο κράτους µέλους, ο οποίος καλύπτεται από τη νοµοθεσία κράτους µέλους, η
οποία προβλέπει παροχές ασθενείας σε είδος πέραν των πλαισίων του προαναφερόµενου τύπου ασφάλισης,
εξαιρουµένων των δικαιούχων, των οποίων τα δικαιώµατα παροχών ασθενείας σε είδος απορρέουν αποκλειστικά
είτε από συστήµατα κοινωνικής ή ιατρικής πρόνοιας είτε από συστήµατα υπέρ θυµάτων πολέµου ή λόγω των
συνεπειών αυτού.

3. Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και τίθεται σε ισχύ
την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της.

Ο Πρόεδρος της διοικητικής επιτροπής

Arno BOKELOH


